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ELBESZÉLÉSEK A KANDALLÓ 
MELLETT.

IT. A tudákos Nellike.

„ (Folytatás.)

iKOR Fánnika elvégezte a 
maga történetét, egy időre 
megszakadt a társalgás, mert 
behozták az ozsonnát s a 

gyermekek jóízűen hozzáfogtak. Kávé, 
tejföl, gyümölcs és sütemény csakha­
mar eltűnt az asztalról s a kis tár­
saság olv buzgón falatozott, hogy rá 
sem ért a beszélgetésre.

Végre, mikor már kielégítették 
étvágyukat s az igazat megvallva, 
derekasan elfogyasztotta!; mindent, a 
mi az asztalon volt. Ilonka meg­
szólalt :

„Hát most aztán mivel mulas­
sunk ? “

„Oh, még nem vagyunk készen 
az elbeszélésekkel; még hárman van­
nak hátra: Margit, Alice és Ká­
rolyira. Ha mi törtük a fejünket, 
tegyék ők is ; nem szabad menekül­
niük. Beszéljenek ők is el valami 
történetkét. “

„Helyes! Igaz!“ kiáltottak azok, 
kik már beszéltek s így játék helyett 
ozsonna után folytatták az elbeszé­
léseket. “

„Rajtad a sor, Károly,“ szólt 
Ilonka, mikor mindnyájan ismét szé­
pen körbe ültek.

„Kém, még nem gondolkoztam,“ 
szólt Károlyka. „Sokáig kell tör­
nöm a fejemet, mig eszembe jut va­
lami, a mit elmondani érdemes. Kezdje

el Margit, ó sokfélét tud, úgy hiszem.
Láttam egyszer Kőfalván, midőn egy 
másik leánykával lélekszakadva sza­
ladt egy bika elől s mert a kapu be 
volt zárva, Margit átmászott a kapun, 
de a másik leányka nem tudott át­
mászni s Margit betaszitotta őt cgy 
árokba. Ez szép história lehetett. “

„Oh! Az Kelli volt,“ szólt Mar­
git. „Én nem taszítottam őt, sőt 
segíteni akartam, hogy átmászhasson 
a kapun; de ő ügyetlen volt, elvesz­
tette az egyensúlyt és bele bukott 
az árokba. Sokat lehetne beszélni 
Kelliről. “

„Rajta hát! csak szaporán,“ kiál­
tották a gyermekek.

„Ke li rokonom és gyakran meg­
látogat, ha falun vagyunk, “ kezdé 
Margit. „Mamája azt mondja, hogy 
szörnyen okos leány, mindent tanul, 
a mit a fiuk tanulnak 
térni tantárgyakat is fog 
Meg lehet bizony, hogy 
is lesz majd Pesten. “

„Ejnye, be szeretném! “ szólt Ká­
roly nevetve. „Én is jogász leszek 
Pesten, akkor majd együtt járnánk. 
Ez mulatságos volna. Ilyen még nem 
történt, tudom.“

Az egész kis társaság nagyot ne­
vetett s aztán kérte Margitot, hogy 
kezdje hát el a történetet.

„Tehát, egyszer Kelli megint 
Kőfalvára jött hozzánk kezdé Mar­
git. „Szüksége volt a falusi jó leve­
gőre, mert annyit tanult Pesten, hogy 
bele betegedett s anyja megijedt, 
hogy valami nagy baja fejlődik ki. Mit

sőt mégegye-
vegezm.

meg jogasz
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mindent tanult Nelli, azt én bizony 
nem tudnám elmondani, csakhogy 
nagyon sok tarkabarka dolgot össze­
vissza olvasott, azt tudom. Velem 
egy szobában aludt s mikor este le­
feküdtünk, a helyett, hogy kissé be­
szélgetett volna velem, mindig holmi 
számokat, neveket, királyokat emle­
getett, vagy a földrajzból mondoga­
tott fel magának egyet mást, csak 
hogy el ne felejtse. Én egészen úgy 
éreztem magamat, mintha iskolában 
voltam volna; reggel is mindig kora

Azon pedig nagyon csodálkozott 
Nelli, ha hallotta, hogy én ezt vagy 
azt nem tanultam és nem is fogom 
tanulni; a mamámnak azt mondta, 
hogy az én nevelőnőm bizony nagyon 
roszul tanít, mire aztán mamám azt 
felelte neki; „Kedves Nellikém, azt 
én jobban tudom, vájjon 
nul-e Margit vagy sem; én
vagyok elégedve nevelőjével.“ De 
Nelli ezzel nem érte be s elkezdett 
vitatkozni mamámmal és bizonyít­
gatta, hogy nekem algebrát, meg 
efféléket kell tanulnom. Apámmal 
szemben épen úgy tett. Mikor a papa 
délben újságot olvasott és valamit 
mondott az országgyűlésről, vagy 
a főispánról, a ministerről, Nelli 
rögtön beleszólt és sokszor azt mondta, 
hogy a papának nincs igaza, — 
mintha ő jobban tudhatta volna ezt 
az én papámnál! És aztán vitatko­
zott sokáig és nem hallgatott el,

Luinuig ívűi an 
felkelt és mindig ugyanazt tette, a 
mit este.

eleget ta-
meg

úgy hogy atyus sokszor igazán bo- 
szankodott. “

»Én biz’ ezt nem tűrtem volna,“ 
szólt Károlyka. “

„De halljuk hát, hogy esett Nelli 
az árokba, “ szólt Ilonka és í°t 
folytatá :

„A mi lakásunktól alig néhány 
száz lépésnyire van egy kis város. 
Egy napon én és Nelli be akartunk 
sétálni a városba, mert Nellinek egy 
könyvre volt szüksége, én pedig va­
lami apróságot akartam vásárolni. — 
Két utón lehet pedig a városba ér­
ni : az országúton, de ez kissé tovább 
tart és a por miatt nem is kellemes; 
a másik ut a mezőkön át szép fák 
közt, árnyékban vezet s ezért nyáron 
át mindig a mezőn szoktunk besé- 

} tálni. Épen indulóban voltunk már,
; mikor mamám utánunk jött s igy 
I szólt hozzánk : „Menjetek az ország- 
: utón, ne a mezőkön, mert épen itt 

legel most a csorda s a bika igen 
veszedelmes, vad állat. “ Én bizonyo­
san az országúton is mentem volna, 
miután a marnám ezt mondta, bár a 
bikától, mely engem jól ismert, nem 

j féltem ; de alighogy kiértünk a kapun,
I Nelli igy szólt: „Ugyan miért men­

nénk azon a hosszú, poros ország­
úton, hol a nap agyonsüt, mikor kel­
lemes árnyékban, rövidebb utón is 
mehetünk.“

„De hiszen hallottad Nelli, hogy 
a mezőn utunkba akadhatna a vad 
bika, “ szóltam én.

Mi?
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r A legvadabb állatot is meg lehet 
fékezni a szem egyetlen bátor pillan­
tásával,“ szólt Nelli tudós arczczal. 
„Te talán nem tudod, de úgy van, 
hogy a legvadabb állat, a legvéreng­
zőbb fenevad sem birja kiállani, ha 
az ember merően ránéz. Egy ilyen 
fűevő jámbor állattól pedig épen nem 
kell félnünk. Én a mezőn át me- 
gyek.“

„De mama nem akarja, hogy 
erre menjünk,“ szóltam én.

„ Cselekedhetünk egyszer a ma­
gunk esze szerint is,“ felelt Nelli. 
„Ha az országúton megyünk, ki 
leszünk téve a forró nap hevének, 
mely elől nem lehet menekülni; ha 
a mezőn át megyünk, ki vagyunk 
téve a bika támadásának, mely ellen 
könnyű a védelem. Ha a mezőre ér­
tünk, merően rá fogom szegezni sze­
meimet a bikára s ez nem fog merni 
mozdulni sem. Olyan nyugodtan sétál­
hatunk, akár a kertben. “

Nekem ez nem nagyon volt ked­
vemre, de miután Nelli azt mondta, 
hogy ő maga fog menni a mezőn át, 
hát csak elkísértem. Aztán resteltem 

í is, hogy olyan nagyon félénknek higy- 
! jen, s igy megindultunk szépecskén az 
I árnyékos utón.

Alig mentünk ötven lépést, már 
láttam a csordát. Nem félteni, mert 
sokszor jártam Gyurival, a hajdúnk­
kal a csorda közt és soha sem bán­
tottak az állatok. Hanem most, a

V.______________________________

mint mentünk, Nelli egyszerre meg- | 
állott és szólt: „Ott jön a bika.“

Körülnéztem s láttam, hogy egy 
nagy bika csakugyan jött lassan fe- 

j lénk. Nelli rögtön megállt és mere- 
[ ven kezdett a bikára nézni. A bika 

dühösen kapálta lábával a földet, s 
mentül merőbben nézett rá Nelli, 
annál dühösebbnek látszott.

„Úgy látszik, nem igen érzi sze­
meid hatalmát, “ szóltam én.

Nclli nem felelt, csak merőn né­
zett folyvást; de a bika nem igen 
törődött ezzel, hanem bömbölve 
jött mindig közelebb és közelebb. 
Nelli nem mozdult, csak nézett mindig 
merőn, mialatt a bika mindig job­
ban közeledett. Mikor már egészen 
közel volt, Nelli kezeivel is las­
san integetett neki; csakhogy a bika 
ettől sem ijedt meg s nagy ugrással 
még közelebb jött, úgy hogy Nelli 
rémülten szaladni kezdett és jajgatva 
kiáltozta: „ Segítség ! segítség! “ Sza­
ladtunk persze hanyatt-homlok mind­
ketten, de ijedtünkben rósz irányba 
mentünk s a kert kerítéséhez jutot­
tunk. A kapu be volt csukva. Én 
sokat mászkáltam kis koromtól s igy 
könnyen feljutottam a kapura; de 
Nelli sok tudós időtöltése közt nagyon 
ügyetlen maradt, s midőn én a kapu 
tetejéről, hol már mentve voltam, 
vissza néztem, láttam, hogy épen le­
bukott a kerítés mellett levő árokba.

(Folytatása következik.)



A KIS PALI ALMA.
— Tündérmese.

&

íS^Y kis Pali künn a mezőn heverész,
Tanulna, de szempillája oly nehéz.
Hogy csakhamar el is nyomja az álom 

S jóízűen alszik már a gyep-ágyon.
De talán nem is alszik a kis Pali,
Ö legalább éneket vél hallani:
„Honnan jöhet, honnan jöhet az ének ?*
Kérdi s szétnéz s íme, szárnyas tündérek 
Szökdécselnek majd mindegyik fűszálon,
Ezüst hangon dalolgatva, vidámon.
S a mint jobban közelednek feléje,
Majdhogy el nem halaványul a képe,
Úgy megijed a tündérkirálynétól,
Ki egyszerre hozzá fordul s ekkép szól: 
„„Aludjál csak. aludjál még gyermekem,
Csak aztán munkádra is gondod legyen!"“ 
Palinak tündérkirályné megtetszett,
Meg is kínálja helyijei maga mellett,
A kis tündér elfogadja és Pali 
Ajakán most már ily kérdést hallani:
„Ugyan, mondd csak, iczi-piczi tündérke,
Mi is vagy te ?“ —
Ez felel: „Ám miért ne ?
Hogyha ép oly nagyon tudni akarod,
Tudd meg, én a tündérkirályné vagyok.
Piczi vagyok, igaz, de sok a dolgom,
El sem hinnéd, pedig úgy van, ha mondom 
Én hintem a fűre az ég harmatát 
S megkönnyíteni sok embernek bánatát.
Mert lásd nincs oly kicsi lény a vi­

lágon,
Ki jótettre alkalmat ne találjon!“ 
Pali hallja ezt az okos beszédet,
Tündért ilyen bölcsnek soha sem képzelt, 
Elhallgatna száz évig is, figyelve,
Ha a harangszóra föl nem ébredne,
De fölébred s rettentően sajnálja, _
Hogy nem szól már a tündérek nótája,
De eszében tartja jól, a mit látott 
S megfogadja szívből a jó tanácsot.

gfgjBES I*
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sokszor megszó-MESEKBEN
__ jlalnak az állatok s ti kedves 

*%kis olvasóim bizonyosan tudjá­
tok, hogy ez csak olyan igazi „me­
sebeszéd,“ mert az állatok értelmes, 
tagozott szavakat nem tudnakkiej- 
teni, kivéve egyes madárfajokat, me­
lyek hosszas tanítás után elgagyognak 
egy-egy szót az ember után. De van 
azért az állatoknak is beszédük, me­
lyet mi persze nem értünk s mely

oly távol van az emberi hang töké­
lyétől, hogy jóformán ki sem lehet 
emberi szóval fejezni. Hanem voltak 
már természetbúvárok, kik igyekeztek 
följegyezni, milyen hangokból áll az 
állatok beszéde s igy különösen egy 
valaki feljegyezte, mily hangokat dalol 
a pacsirta, mikor reggel a nap felé 
száll, meg a fülemile, mikor este a 
bokorban gyönyörű dalait zengi. Itt 
következik a furcsa és elég mulattató 
madárdal:

PACSIRTA-DAL A NAPHOZ.

Thivoi, thivoi, thivoi, vicsie; 
Yido, vido, thive, thivicso 
Thivi, si, si, sivisin 
Csosivo, viií, vicsi;
Kvi, kvi, kvi, vit, vitsik, 
Yócsir, vócsir, vócsir,
Csők, csokcsokcsok.
Krr, krr, ssí, thavacsir;

Csir, veti, vet, sí,
Siiii, thivr, sivr, csivr.
Csit, vilt, vacsi, csieo, esi, thivi, thivi, 
Si, vtl, vtl, vtr, vtr, vtr, vtr.
Thidl vacsi, csivitl, vo, vi, thi 
Yivivivi, vi, ví,
Kocsi vicsi, thavet, vii, vi, viii thovi 
Yi vi vi vi, si si, vitl vat si.



A FÜLEMÜLE ESTI DALA.

Tinn, tinn, tiun,
Szpe tiuzkvá, i li kvátirrliá kváti 
Kvorror pipi
Tió tió tió tió tio tiksz, zia zia ziá kvoti 
Giutio gutio glltio
Czkvó czkvó czkvó czkvó gitikvá irrhá káti, 
Öze cze cze cze cze cze ezé 
Kvorror tiu czkva pipikvi 
Dlo ellő ellő ellő dlo ellő ellő ellő.

Kvi trrrrrrrtcz. Kvor kvolti kvinti kvoti pikvi,
Didel idei idelideli di
Lü léi lü lü ly ly ly li li lí
Kvio elidl li li, kvirro kvirro kvirro kvéti
Kviti kvoriskvá piczipiti,
Gia gia gia gia gia gia gia giati 
Gi gi gi io io io io io io io gi,
Lü ly li le lé Iá lő lo didi io giá 
Kviorczio czio czio pi.
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GAPABONCZÁS LACZI.

akiska betegen feküdt a pam- 
nagy fejfájás kínozta1 y-í Af lagon.

s pusuiti hogy este nem fog 
elmehetni Gyuri bácsiékhoz, hol egy 
kis mulatság lesz a gyermekek szá­
mára, mert Pali és Józsi igen jól 
tették le a vizsgálatot. Gyuri bácsi 
ugyanabban a házban lakott, csak 
egy hosszú tornáczon kellett végig 
menni. — s mégis aligha elmehet 
Mariska, ha fejfájása el nem múlik.

Mialatt Mariska csendesen feküdt, 
testvére, Laczi, boszusan járt fel 
és alá a szobában és mérgesen szólt:

„Úgy kell ! Szeretem, hogy fáj 
a fejed, legalább te sem fogsz elme­
hetni. Engem meg nem hittak! Nem 
csúnyaság ez? Mindenféle szép játék 
lesz ott. mulatni fognak, engem meg 
sem hívtak. Oh ! Szeretném elron­
tani az egész mulatságot, csak tud­
nám, hogy tegyem. Ez csúnyaság,
szörnyűség fu

; itt van, dugd el. Oh! szeretnék min­
dent összetörni! Ha nagy leszek, el­
megyek katonának, mert én nem 
félek senkitől, s azt akarom, hogy 
mindenki féljen tőlem. Ma este is. — 
majd megijesztem én azokat amula- 
tozókat, a kik engem meg nem hív­
tak. Ki is főztem már a tervet. 
Éjjel fölkelek, arezomat bekenem 
korommal, aztán ijesztőnek öltözöm, 
s mikor majd javában mulatnak, kö­
zéjük ugróm, úgy hogy mindnyájan 
szétfutnak ijedtükben. Ezt megte­
szem, meg biz én ! És te Mariska, 
egy szót se szólj erről senkinek, mert, 
ha elárulsz, agyonfojtom kis fehér 
cziczádat. Érted-e? Fogsz szólani?“

„Nem szólok senkinek !<£ felelt 
Mariska, sírva nézegetvén összetört 
dolgozó-kosárkáját.

Mikor beesteledett, Laczi urfi 
hozzálátott terve végrehajtásához. Ar- 
czát feketére mázolta, orrát és szemöl­
dökeit pirosra s atyja szobájál

„Kérlek, Laczikám, ne lármázz 
oly nagyon, mert még jobban fog 
fájni a fejem, pedig szeretném, ha 
estig jobban lennék.“

»Úgy! hát te el akarsz menni 
és mulatni ? Várj csak, mindjárt 
csinálok én neked mulatságot.“ Sez­
zel kezébe vette Mariska dolgozóko­
sárkáját.

„Mit csinálsz Laczi!“ kérdéMa­
riska ijedten.

„Ezt most összetöröm, igy ni, 
bemázolom korommal, igy, és most 
már legalább ezzel nem fogsz mulatni •

kicsent egy nagy medvebőrt, mely 
az íróasztal előtt volt leteritve s 
melybe most Laczi barátunk bebur­
kolózott, úgy hogy igazán ijesztő 
alak volt. Szinte örült már előre is, 
hogy fognak tőle majd megijedni a 
gyerekek, ha hirtelen közéjök nyit.

Föl lévén ekképen öltözve, várta 
az alkalmas pillanatot, mikor egé­
szen sötét lett és csend volt az egész 
házban s csak azon részből hallatszott 
zaj, hol a gyermekek mulattak. Akkor 
Laczi előbujt rej tekéből és a hosszú 
tornáczra ment, hogy kilesse a per- 
czet, melyben majd beléphet; olyan-

>>-«,



kor akart közéjük rontani, mikor 
mindnyájan együtt vannak s csende­
sen figyelnek valamire.

Ott állott tehát a hosszú, sötét 
tornáczban, és várt jó ideig; de tudja 
Isten, sehogy sem érezte magát jól 
a sötétségben, egyedül és mély csend­
től környezve; elfojtotta lélekzetét, 
kissé borsózott is a háta, midőn egy­
szerre lassú, csoszogó lépteket hall 
közeledni s egy magas fehér alak 
lépett be, egyenesen Laczi felé menve. 
Laczi futni akart, de ijedtében meg­
dermedtek lábai s a fehér alak csak­
hamar ott állott előtte és kinyújtotta 
feléje karjait. Laczi felsikoltott és 
könyörögve szólt: »Oh! bocsánat! 
nem teszek soha többé ilyent! Bo­
csánat ! “ De a fehér alak karon fogta 
őt s mély, tompa hangon mondá: 
„Jöjj velem, állj oda, hova paran­
csolni fogom s olvasd fennhangon, a 
mit látni fogsz ; ha ezt megteszed, 
nem lesz bajod.“

Laczi egész testében reszketett a 
fehér alak elővett egy kendőt s be­
kötötte Laczi szemeit, aztán vezette 
össze-vissza, fel és le, mig végre 
megállóit és levette Laczi szeméről 
a kendőt. Egy ajtó előtt állottak, 
melyen egy papíron nagy betűkkel 
írva volt valami.

„Olvasd fennhangon, a mi itt 
írva van“ szólt a fehér alak mély 
parancsoló hangon és Laczi olvasta 
hangosan ezeket:

„ Annak, hogy engemet, Laczit, 
meg nem hívtak Gyuri bácsiékhoz, 
oka az, mert én mindig azon töröm

fejemet, hogy mások kedvét rontsam ; 
letépem a kis leányok ruháit, lábukra 
hágok, elnyirom hajukat, korommal 
bemázolom a fiuk arczát és efféle durva 
tréfákat követek el, mikor mások 
szépen, illedelmesen mulatnak. Mivel 
pedig ilyen durva és neveletlen fiú 
vagyok, nem is lehet engem meg­
tűrni semmiféle társaságban. Hanem 
ennél még csúnyább dolgokat köve­
tek el szegény testvéremmel, Maris­
kával, aki pedig mindig igen jószivü 
irányomban. Boszantom, kínozom, 
összetöröm szép játékait s ma reggel 
is egészen szétromboltam dolgozó­
kosárkáját, aztán pedig fenyegettem, j 
hogy ha elmondja, a mit este tenni 
akarok, akkor megölöm kis fehér czi- 
czáját. Most nézzetek reám, féltek — j 
tőlem ?“

E pillanatban az ajtó felnyílt s | 
a másik szobában Laczi előtt állott 
a mulató gyermektársaság ; roppantul 
kaczagtak a gyermekek s hangosan 
kiabáltak : „Bizony nem félünk tőled j 
Laczi! nem félünk ! nem bizony ! “ !

Laczi hamarjában azt sem tudta, 
mit gondoljon a dologról. A fehér 
alak ekkor hozzá lépett és szólt: 
„Azt hiszem leginkább magadnak 
kellene megijedned magadtól, mert 
amit most olvastál az mind igaz.“
S ezzel az alak lerázta magáról a 
fehér lepedőt és Gyuri bácsi állott 
Laczi előtt.

„Látod, fiam, gonosz terved nem 
sikerült úgy, mint számítottad,“ szólt | 
Gyuri bácsi. „Szigorú leczkére volt 
szükséged és megkaptad; remélem,

j



KIS LAP.

használni fog. Hallottam, hogy te el 
szoktad rontani mindig a gyermekek 
mulatságát s azért nem hívtalak meg 
téged. Mikor pedig Mariskát fenye­
getted ma reggel, épen nálatok vol­
tam s a mellékszobából mindent hal­
lottam Azt hiszem, hogy most eszedre 
tértél és jövőre nem fogsz többé oly 
neveletlen lenni. Köszönj és aztán 
menj szépen aludni. “

Laczi egészen megzavarodva tért 
haza, egész éjjel nem aludt, sirt, 
boszankodott s lassanként belátta, 
hogy bizony ő maga az oka, ha 
senki sem szereti. Föltette magában 
hogy javulni fog s mindjárt másnap 
igyekezett illedelmesebbnek lenni. — 
Kezdetben nehezen ment, de jó test­
vére, Mariska mindig buzdította és 
bátorította, mások is mindinkább meg­
szerették és alig múlt egy év, már 
látta Laczi, mennyire jobbrafordult 
élete ; mindenütt szívesen látták, paj­
tásaihoz sokszor meghívták, s mikor 
esztendőre Gyuii bácsi két fia megint 
jól tette le a vizsgálatot s ennek jutal­
mául jó ozsonna-mulatság volt a ház­
nál, Laczi is ott volt s maga is 
nevetett a múlt évi történeten, mikor 
rósz lelkiismerete elhitette vele, hogy 
valami kisértet fogta és vezette őt, j 
pedig hát minden okos ember tudja,hogy 
szellemek vagy kísértetek nem léteznek.

SÁRIKA.
Lö esik. Nem törődik 

,1a Sokat vele Sári;
^ Nem törődik, mert szeret ő 
Az esőben állni.

Most is künn áll; vizes is már 
Egészen ruhája,

Még sem fut be, pedig ott benn 
Jó ozsonna várja.

Mintha csak czukorból volna, 
Fehér keze, arcza :

Szinte félni lehet, hogy az 
Eső elolvasztja.

Utána kiált mamája:
„Jöjj be már no lányom!“

Sári felel : „Kérem mama,
Csak egy kicsit várjon !“

„Tudja, mama, azt tanultam 
Nem rég egy szép könyvből,

Hogy esőben fű, fa, virág, 
Minden, minden megnől.“

„Azóta szoktam kiállni 
Mindig az esőbe :

Hisz mama is szeretné, ha 
Kis lánya megnőne."
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VZ EN HABOM FIAM.
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«
an eg y fiam, egy kedves kis ham, 

Nem rég múlt csak öt éves 
u A s komolyság van már pillantásiban 

S eszével sokra képes.
Miként sok más gyerek, 6 úgy soka 

Nem játszik, lapdáz, tánczol.
Talán bottal sem verhetnek tova 

Öt a sok tenulástál.
Ha sétálunk, éles szemeivel 

Ügyel a nagyobbakra,
Minden jó példát nyomban megfigyel 

És jól eszében tartja.
Oh, hogyha homlokát megcsókolom 

S okos szemébe nézek,
Arra, hogy elveszthetném egykoron, 

Még gondolni is félek.

Van egy fiam, másik jó gyermekem, 
Épen most három éves,

Ha lovagol vidáman térdemen 
Mily kedves, mily beszédes!

\ -
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Nem oly komoly, merész tekintetű 
Nem oly eszes, mint bátyja :

De annal jobb, érzékenyebb szivü,
Még a legyet se bántja.

Kerekded arcza, szép kék szemei 
A szeretettől égnek,

Kedveseit rendre megöleli 
S ez jól esik szivének.

Oh, hogyha látom, mily jó gyermekem, 
Nagy boldogságot érzek :

S arra. hogy őt el is veszíthetem,
Még gondolni is félek.

S van egy fiam, egy harmadik fiam, 
Korát nem tudja senki,

Áz éveket ott. hol lakása van,
Nem szokták számba venni.

Nem ismeri mosolyát senki sem 
Az egész a föld kerekjén,

Mert a magas menyországban pihen,
A jó Istenke ölén.

Mig kis testvéreit baj érheti,
Itt lenn a föld porában,

Csak öröme s nyugalma van neki 
Ott lenn a menyországban.

Oh, ha szorult szívvel elgondolom.
Hogy küzdelem az élet,

Hogy a sors gyermekimre egykoron 
Csapást csapásra mérhet 

S a küzdő emberek nagy nyomorát 
Könyes szemekkel látom.

S tudom, mily boldogság van oda át 
A fényes túlvilágon :

Ilyenkor inkább óhajtja szivem,
Hogy két fiam se éljen,

Mint sem, hogy 5, ki már sírban pihen 
Körünkbe visszatérjen.

HARANGOZÓ FIUK.
(Képpel a czimlapon.)

I
UCSUZIK a nyugovó nap sugara,

Busan néz fel a toronynak kúpjára ; 
De busábban szól a falu harangja, 

Hej, ki tudná, kinek vesztét siratja ?

A

Temetésre harangoz két kis fiú,
Arezuk ezért oly bánatos, szomorú;

Busan huzza egyikök a kötelet,
Mig a másik könyes szemmel nézeget.

Jó gyermekek ! áldott a ti könyetek 1 
A jutalom nem marad el tőletek,
Mert, a kik más buját, gondját megosztják. 
Azoknak van nyitva csak a menyország.

„MEGADTA NEKI!“
(Képpel a 233. 1.)

'■GM.
KE EZZ ETEK csak a kis Ilkát! 
/JmIn N°> ugyan megadta. 
t-vA Ecsetet fogott kezébe,

Mig távol volt apja.

És a szép hölgy arczképére,
— A mit apja festett, — 

Rettenetes sárga szakáit 
S zöld bajuszt teremtett.

letszik a tréfa Lajosnak,
Még biztatja Ilkát,

Mig egy kis madár atyusnak,
A dologról hirt ád.

-Jön a papa! Jön a papa !“ 
Kiált fel Lajoska.

A kis Ilka, ha tehetné,
Bizony elosonna.

De már késő, késő minden,
A papa belépe,

S a bajuszos festett hölgynél 
Haragosb a képe.

Hogy mi lett mindennek vége, 
Azt elgondolhatja,

Kihez egyszer-másszor kemény 
Hangon szólt az apja.

x.
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